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Ante todo, gracias a todos los que quieren participar en este trabajo tan
importante para los Dioses y nuestro futuro como satanistas. La magnitud
de este trabajo es grande.

Alchemist  ha  sido  nombrado  ahora  cuidador  de  los  proyectos  de
traducción,  en  términos  generales.  Esto  significa  que  él  hará  todo  lo
posible para ayudar a todos los demás aquí, y asistir a la gente, filtrando
las traducciones que serán organizadas y enviadas a mí.

Las reglas serán las siguientes

1. Las  nuevas  comunidades  deben  estar  en  contacto  con  las
antiguas, para NO tener solapamientos en trabajos ya traducidos.
Hay muchas comunidades que han realizado con ÉXITO grandes
trabajos de traducción [como los italianos] que han traducido más
del 90% de los Sitios, o turcos.

2. Los líderes designados para estos proyectos seguirán siendo los
que  son,  pero  se  necesita  ayuda  extra  con  más gente  que  se
ocupe  de  otras  cosas  para  que  podamos  terminarlo  todo.  Más
mano de obra, más trabajo. Muchos proyectos ya han tenido un
gran éxito.

3. En  cuanto  a  cómo  ayudaré,  será  en  todo  lo  posible.
Lamentablemente  no  dispongo  de  tiempo  para  ocuparme
directamente  de  ninguna  traducción,  aunque  no  he  sido  una
excepción en esto y he trabajado en traducciones anteriormente.
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Por lo tanto, mis funciones serán

1. Tomar las cosas ensambladas y ponerlas apropiadamente en la
Biblioteca Oficial de la Alegría de satanás, enlazando a los sitios
oficiales de la Alegría de satanás.

2. Proporcionar  la  infraestructura  necesaria  para  CUALQUIERA  Y
TODOS  los  sitios  traducidos,  para  que  puedan  funcionar  sin
perturbaciones, sin coste alguno para nadie en concreto, y para
que nadie tenga que hacer ninguna tarea de reserva de dominios.

Esto debe ser exclusivamente a través de la Alegría de Satanás
tanto por razones de seguridad como de conveniencia. También
nos  aseguraremos  de  que  permanezcan  en  funcionamiento,
accesibles en todas partes, en todo el mundo.

3. Asegurarnos de que lo anterior no sólo tenga éxito, sino que se
extienda tanto como sea posible  a  nivel  regional  [otros también
ayudarán con esto].

4. Cualquier asunto serio de organización, mantener la paz, o tratar
cualquier  asunto que no pueda ser  tratado entre  los  miembros,
estaré disponible para ayudar y conversar, en cualquier proyecto e
idioma.

Además, habrá recompensas para los traductores y para aquellos que
hayan trabajado en las traducciones de la Alegría de Satanás.  Serán
recompensas espirituales. Por supuesto, esto atrae la atención positiva
de Satanàs y de los Dioses, y es un tipo de trabajo muy elevado y un
servicio directo a nuestros amados Dioses.

¡SALVE A SATANÁS Y SALVE A LOS DIOSES!
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